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4. States Parties shall take 
all appropriate measures to 
promote the physical, cog- 
nitive and psychological re- 
covery, rehabilitation and 
social reintegration of per- 
sons with disabilities who 
become victims of any form 
of exploitation, violence or 
abuse, including through 
the provision of protection 
services. Such recovery and 
reintegration shall take pla- 
ce in an environment that 
fosters the health, welfare, 
self-respect, dignity and 
autonomy of the person and 
takes into account gender- 
and age-specific needs. 

5. States Parties shall put in 
place effective legislation 
and policies, including wo- 
men- and child-focused le- 
gislation and policies, to en- 
sure that instances of ex- 
ploitation, violence and 
abuse against persons with 
disabilities are identified, 
investigated and, where ap- 
propriate, prosecuted. 

Article 17 

Protecting the integrity of  
the person 

Every person with disabili- 
ties has a right to respect for 
his or her physical and men- 
tal integrity on an equal basis 
with others. 

4. Les États Parties pren- 
nent toutes mesures appro- 
priées pour faciliter le ré- 
tablissement physique, cog- 
nitif et psychologique, la ré- 
adaptation et la réinsertion 
sociale des personnes han- 
dicapées qui ont été victi- 
mes d'exploitation, de vio- 
lence ou de maltraitance 
sous toutes leurs formes, 
notamment en mettant à 
leur disposition des services 
de protection. Le rétablisse- 
ment et la réinsertion inter- 
viennent dans un environ- 
nement qui favorise la san- 
té, le bien-être, l'estime de 
soi, la dignité et l'autono- 
mie de la personne et qui 
prend en compte les besoins 
spécifiquement liés au sexe 
et à l'âge. 

5. Les États Parties mettent 
en place une législation et 
des politiques efficaces, y 
compris une législation et 
des politiques axées sur les 
femmes et les enfants, qui 
garantissent que les cas 
d'exploitation, de violence 
et de maltraitance envers 
des personnes handicapées 
sont dépistés, font l'objet 
d'une enquête et, le cas 
échéant, donnent lieu à des 
poursuites. 

Article 17 

Protection de l'intégrité de 
la personne 

Toute personne handicapée a 
droit au respect de son inté- 
grité physique et mentale sur 
la base de l'égalité avec les 
autres. 

4. Deltagerstaterne skal 
træffe alle passende foran- 
staltninger til at fremme fy- 
sisk, kognitiv og psykisk 
helbredelse, rehabilitering 
og resocialisering af perso- 
ner med handicap, der bli- 
ver ofre for enhver form for 
udnyttelse, vold eller mis- 
brug, herunder ved tilveje- 
bringelse af beskyttelses- 
foranstaltninger. En sådan 
helbredelse og resocialise- 
ring skal finde sted i omgi- 
velser, der fremmer den en- 
keltes helbred, velfærd, 
selvrespekt, værdighed og 
selvbestemmelse og tager 
hensyn til køns- og alders- 
bestemte behov. 

5. Deltagerstaterne skal 
gennemføre effektiv lov- 
givning og effektive politik- 
ker, herunder lovgivning og 
politikker med fokus på 
kvinder og børn, for at sik- 
re, at udnyttelse, vold og 
misbrug rettet mod personer 
med handicap opdages, ef- 
terforskes og, hvor det er 
hensigtsmæssigt, underka- 
stes retsforfølgning. 

Artikel 17 

Beskyttelse afp personlig 
integritet 

Enhver person med handicap 
har ret til respekt for sin fysi- 
ske og psykiske integritet på 
lige fod med andre. 


